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EU Konformitätserklärung:  
Hiermit erklärt SIGMA-ELEKTRO GmbH, dass dieses Produkt der RED Richtlinie 2014/53/EU und der RoHS Richtlinie 2011/65/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link

EU Declaration of Conformity:   
Hereby, SIGMA-ELEKTRO GmbH declares that this product is in compliance with the RED Directive 2014/53/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU.  
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link

Déclaration de conformité de l‘EU :   
Par la présente, SIGMA-ELEKTRO GmbH déclare que ce produit est conforme à la directive RED 2014/53/EU et à la directive RoHS 2011/65/EU.  
Le texte complet de la déclaration de conformité EU est disponible à l‘adresse Internet suivante : ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link

Dichiarazione di conformità EU:   
SIGMA-ELEKTRO GmbH dichiara che questo prodotto è conforme alla Direttiva RED 2014/53/EU e alla Direttiva RoHS 2011/65/EU.  
Il testo completo della Dichiarazione di conformità EU è disponibile al seguente indirizzo internet ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link

Declaración de conformidad de la EU:   
Por la presente, SIGMA-ELEKTRO GmbH declara que este producto cumple la Directiva RED 2014/53/EU y la Directiva RoHS 2011/65/EU. El texto completo de  
la Declaración de conformidad de la EU está disponible en la siguiente dirección de Internet ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link
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RECO 80 LINK/81 LINK

RECO 80 LINK/81 LINK – Radar mit Bremslicht- und LINK-Funktion RECO 80 LINK/81 LINK – Radar con luz de freno y función LINKRECO 80 LINK/81 LINK - Radar with brake light and LINK function RECO 80 LINK/81 LINK – radar avec fonction feu stop et LINK RECO 80 LINK/81 LINK – Radar con luce freno e funzione LINK
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Vor der Montage die Sattelstütze reinigen und entfetten, um einen festen Sitz zu gewährleisten. Wählen Sie den zu ihrer Sattelstütze passenden Gummieinsatz 1  oder 2 .  
Bei der Befestigung ist darauf zu achten, dass das Silikonband 3  bei der Montage so fest angezogen und angebracht wird, dass sich das RECO 80 LINK/81 LINK  
weder von selbst verstellen kann noch leicht verstellbar ist. Anbauhöhe 25-120 cm über dem Boden.

WARNUNG! Lesen Sie alle Produktwarnungen, sonstigen wichtigen Informationen der Anleitung, sowie „Wichtige Sicherheits- und Produktinformationen“, die dem 
Produkt beiliegen. Das Gerät kann das Situationsbewusstsein verbessern. Es soll nicht die Aufmerksamkeit des Radfahrers und dessen Urteilsvermögen ersetzen. Seien 
Sie sich jederzeit Ihrer Umgebung bewusst, und halten Sie die Regeln für sicheres Fahren ein. Andernfalls könnte es zu schweren oder tödlichen Verletzungen kommen.
Allgemeine Montagehinweise: Stellen Sie sicher, dass das RECO 80 LINK/81 LINK ordnungsgemäß angebaut und ausgerichtet ist.
WARNUNG! Um Stürze, Unfälle und schwere Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie ausschließlich die beigefügte Montagehalterung.
ACHTUNG: Die Lichtverteilung darf nicht verdeckt sein!
WARNUNG! Bei Ausfall einer LED ist die Funktion des RECO 80 LINK/81 LINK nicht mehr gegeben.
ANMERKUNG: Halterungen niemals an Sitzstreben befestigen!

!  Abschlussseite des RECO 80 LINK/81 LINK senkrecht zur Fahrbahn und rechtwinklig zur Fahrzeugmittelachse.
Bezugsachse parallel zur Fahrbahn 4  / Fahrzeugmittelachse 5
Ein- und Ausdrehen des RECO 80 LINK/81 LINK zur Montage an dem Halter 6

VORWORT: Sie können das RECO 80 LINK/81 LINK mit Ihrem kompatiblen SIGMA ROX GPS-Fahrradcomputer, mit der SIGMA RIDE APP auf ihrem Smartphone, oder mit 
einem kompatiblen ANT+ Fahrradcomputer verwenden. Zunächst montieren Sie das RECO 80 LINK/81 LINK an der Sattelstütze gemäß der Montageanleitung.

PRÉAMBULE : Vous pouvez utiliser le RECO 80 LINK/81 LINK avec votre ordinateur de vélo GPS SIGMA ROX compatible, avec l‘application SIGMA RIDE sur votre smartphone 
ou avec un ordinateur de vélo ANT+ compatible. Commencez par monter le RECO 80 LINK/81 LINK sur la tige de selle en suivant les instructions de montage.

PREMESSA: Puoi utilizzare RECO 80 LINK/81 LINK con il tuo ciclocomputer GPS SIGMA ROX compatibile, con l‘APP SIGMA RIDE sul tuo smartphone o con  
un ciclocomputer ANT+ compatibile. Innanzitutto, montate il RECO 80 LINK/81 LINK sul reggisella seguendo le istruzioni di montaggio.

PRÓLOGO: Puede utilizar el RECO 80 LINK/81 LINK con su ciclocomputador con GPS SIGMA ROX compatible, con la aplicación SIGMA RIDE de su teléfono inteligente  
o con un ciclocomputador ANT+ compatible. En primer lugar, monte el RECO 80 LINK/81 LINK en la tija del sillín siguiendo las instrucciones de montaje.

FOREWORD: You can use the RECO 80 LINK/81 LINK with your compatible SIGMA ROX GPS bike computer, with the SIGMA RIDE APP on your smartphone,  
or with a compatible ANT+ bike computer. Firstly, mount the RECO 80 LINK/81 LINK on the seat post in accordance with the installation instructions.

Before mounting, clean and degrease the seat post to ensure a tight fit. Select the rubber insert 1  or 2  that matches your seat post. When fixing the device, ensure that  
the silicone strap 3  is tight enough that the rear light cannot move on its own and is not easily moved. Mounting height 25-120 cm above the ground.

WARNING! Read all product warnings and other important information in the ‘Important safety and product information’ instructions supplied with the product.  
The device can improve situational awareness. It is not intended to replace the cyclist‘s attention and judgement. Be aware of your surroundings at all times and  
follow the rules for safe riding. Failure to do so could result in serious or fatal injury.
General mounting instructions: Ensure that the RECO 80 LINK/81 LINK is properly mounted and aligned.
WARNING! To avoid falls, accidents and serious injuries, only use the enclosed mounting bracket.
ATTENTION: Do not cover the rear light!
WARNING! If an LED fails, the RECO 80 LINK/81 LINK will no longer function.
NOTE: Never mount brackets on saddle rails!

!  Final side of the RECO 80 LINK/81 LINK perpendicular to the roadway and at right angles to the vehicle center axis.
Reference axis parallel to the roadway 4  / Vehicle center axis 5
Screwing in and out the RECO 80 LINK/81 LINK for mounting on the holder 6

Avant le montage, nettoyer et dégraisser la tige de selle afin de garantir une bonne fixation. Choisissez l‘insert en caoutchouc 1  ou 2  adapté à votre tige de selle. 
Lors de la fixation, il faut veiller à ce que la bande de silicone 3  soit serrée et appliquée de manière à ce que le feu arrière ne puisse pas se dérégler de lui-même ni se régler 
facilement. Hauteur de montage 25-120 cm au-dessus du sol.

AVERTISSEMENT ! Lisez tous les avertissements relatifs au produit et autres informations importantes du guide « Informations importantes sur le produit et la sécurité » 
fourni avec le produit. L‘appareil peut améliorer la conscience de la situation. Il ne doit pas remplacer l‘attention et le jugement du cycliste. Soyez conscient de votre  
environnement à tout moment et respectez les règles de conduite en toute sécurité. Dans le cas contraire, des blessures graves ou mortelles pourraient survenir.
Instructions générales de montage: Assurez-vous que l‘RECO 80 LINK/81 LINK est correctement monté et aligné.
AVERTISSEMENT ! Pour éviter les chutes, les accidents et les blessures graves, utilisez uniquement le support de montage fourni.
ATTENTION : La répartition de la lumière ne doit pas être masquée !
AVERTISSEMENT ! En cas de défaillance d‘une LED, le fonctionnement du RECO 80 LINK/81 LINK n‘est plus assuré.
REMARQUE : ne montez jamais les supports sur les tiges de selle !

!  Côté terminal du RECO 80 LINK/81 LINK perpendiculaire à la chaussée et perpendiculaire à l‘axe central du véhicule.
Axe de référence parallèle à la chaussée 4  / Axe central du véhicule 5
Visser et dévisser le RECO 80 LINK/81 LINK pour le monter sur le support 6

Pulire e sgrassare il reggisella prima del montaggio per garantire una tenuta perfetta. Selezionare l‘inserto in gomma  1  o 2  adatto al reggisella. Durante il montaggio, 
accertarsi che la fascetta in silicone 3  sia stretta e fissata in modo così saldo da impedire al fanale posteriore di muoversi da solo o di essere regolato facilmente.  
Altezza di montaggio 25-120 cm da terra.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze e le altre informazioni importanti contenute nelle istruzioni “Informazioni importanti sulla sicurezza e sul prodotto” fornite 
con il prodotto. Il dispositivo può migliorare la consapevolezza della situazione. Non è destinato a sostituire l‘attenzione e la capacità di giudizio del ciclista. È necessario 
essere sempre consapevoli dell‘ambiente circostante e seguire le regole per una guida sicura. In caso contrario, si potrebbero verificare lesioni gravi o mortali.
Istruzioni generali per l‘installazione: Assicuratevi che l‘RECO 80 LINK/81 LINK sia montata e allineata correttamente.
ATTENZIONE! Per evitare cadute, incidenti e lesioni gravi, utilizzare esclusivamente la staffa di montaggio in dotazione.
ATTENZIONE: La distribuzione della luce non deve essere coperta!
AVVERTENZA! Se un LED si guasta, il RECO 80 LINK/81 LINK non funziona più.
NOTA: non montare mai le staffe sulle guide della sella!

!  Lato terminale di RECO 80 LINK/81 LINK perpendicolare alla strada e perpendicolare alla linea centrale del veicolo.
Asse di riferimento parallelo alla carreggiata 4  / Asse centrale del veicolo 5
Avvitamento e svitamento del RECO 80 LINK/81 LINK per il montaggio sul supporto 6

Limpie y desengrase la tija de sillín antes de montarla para garantizar un ajuste perfecto. Seleccione el inserto de goma 1  o 2  que coincida con su tija de sillín.  
Durante el montaje, asegúrese de que la correa de silicona 3  esté apretada y fijada con tanta firmeza que la luz trasera no pueda moverse por sí misma ni ajustarse 
fácilmente. Altura de montaje 25-120 cm sobre el suelo.

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias del producto y demás información importante en las instrucciones «Información importante sobre el producto y su seguridad» 
suministradas con el producto. El dispositivo puede mejorar el conocimiento de la situación. No pretende sustituir la atención y el juicio del ciclista. Sea consciente de 
su entorno en todo momento y siga las normas para una conducción segura. De lo contrario, podría sufrir lesiones graves o mortales.
Instrucciones generales de montaje: Asegúrese de que la RECO 80 LINK/81 LINK está correctamente montada y alineada.
ADVERTENCIA: Para evitar caídas, accidentes y lesiones graves, utilice únicamente el soporte de montaje adjunto.
ATENCIÓN: La distribución de la luz no debe taparse.
ADVERTENCIA: Si falla un LED, el RECO 80 LINK/81 LINK dejará de funcionar.
NOTA: ¡No monte nunca los soportes en los raíles del sillín!

!  Lado final del  RECO 80 LINK/81 LINK perpendicular a la carretera y perpendicular a la línea central del vehículo.
Eje de referencia paralelo a la calzada 4  / Eje central del vehículo 5
Atornillado y desatornillado del RECO 80 LINK/81 LINK para el montaje en el soporte 6

Bremslicht-Funktion
!  Das RECO 80 LINK/81 LINK ist ein Radar-System mit selbstkalibrierendem Bremslicht.

Das RECO 80 LINK/81 LINK mit einem Doppelklick einschalten. Die Kalibrierung startet; Indikator-LED blinkt gelb. 1  
Ist die Kalibrierung abgeschlossen, zeigt die Indikator-LED den Akkustand an. Grün, gelb, rot, rot blinkend. 
ACHTUNG: Vor dem Einschalten, das Rücklicht montieren und das Fahrrad in eine waagerechte Position bringen. 

!  Bei einem Bremsvorgang leuchten alle 4 roten LEDs 2

!  Notbremslicht-Funktion: 
Im Falle einer abrupten Vollbremsung blinkt das RECO 80 LINK/81 LINK hell auf um den rückwärtigen Verkehr deutlich zu warnen.

Licht-Modi und Radar-Funktion
Das RECO 80 LINK/81 LINK mit einem Doppelklick einschalten und den gewünschten Licht-Modus (wie im Schaubild 3  gezeigt) auswählen.  
Wenn sich ein Auto annähert, dann ändert sich je nach Modell das Licht für diese Zeit, wie in der Tabelle gezeigt:

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Licht-Modus ändert sich Laufzeit Licht-Modus ändert sich Laufzeit
HIGH nicht ca. 15 h HIGH blinken ca. 15 h

PELOTON blinken ca. 26 h
DAY FLASH blinken ca. 21 h
NIGHT FLASH blinken ca. 23 h
ECO FLASH blinken ca. 27 h
RADAR only blinken ca. 30 h

!  Mode Memory-Funktion: Beim Einschalten des RECO 81 LINK wird der zuletzt gewählte Modus wieder aktiviert.

Brake light function
!  The RECO 80 LINK/81 LINK is a radar system with self-calibrating brake light.

Double-click to turn on the RECO 80 LINK/81 LINK. Calibration will begin; the indicator LED will flash yellow. 1  
Once calibration is complete, the indicator LED will show the battery level. Green, yellow, red or flashing red.
ATTENTION: Before switching on, mount the rear light and bring the bike into a horizontal position. 

!  During braking, all 4 red LEDs light up. 2

!  Emergency brake light function: 
In the event of abrupt emergency braking, the RECO 80 LINK/81 LINK flashes brightly to clearly warn traffic behind.

Light modes and radar function
Switch on the RECO 80 LINK/81 LINK with a double click and select the desired light mode (as shown in diagram 3 ).  
When a car approaches, the light changes for this time, depending on the model, as shown in the table:

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Light mode changes Run time Light mode changes Run time
HIGH nothing up to 15 h HIGH flashing up to 15 h

PELOTON flashing up to 26 h
DAY FLASH flashing up to 21 h
NIGHT FLASH flashing up to 23 h
ECO FLASH flashing up to 27 h
RADAR only flashing up to 30 h

!  Mode Memory function: When the RECO 81 LINK is switched on, the last selected mode is reactivated.

Fonction feu stop
!  Le RECO 80 LINK/81 LINK est un système radar avec feu stop à auto-calibrage.

Allumer le RECO 80 LINK/81 LINK en double-cliquant dessus. Le calibrage démarre ; la LED indicatrice clignote en jaune. 1  
Lorsque le calibrage est terminé, la LED indicatrice indique l‘état de la batterie. Vert, jaune, rouge, rouge clignotant.
ATTENTION : Avant d‘allumer, monter le feu arrière et mettre le vélo en position horizontale. 

!  Lors d‘un freinage, les 4 LED rouges s‘allument 2

!  Fonction de feu de freinage d‘urgence :  
En cas de freinage brusque à fond, le RECO 80 LINK/81 LINK clignote vivement pour avertir clairement les véhicules qui se trouvent derrière.

Modes d‘éclairage et fonction radar
Allumer le RECO 80 LINK/81 LINK en cliquant 2 fois dessus et sélectionner le mode d‘éclairage souhaité (comme indiqué sur le schéma 3 ). Lorsqu‘une voiture s‘approche, 
selon le modèle, la lumière change pendant ce temps, comme indiqué dans le tableau :

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Mode d‘éclairage changements Durée Mode d‘éclairage changements Durée
HIGH rien jusqu‘à 15 h HIGH clignotant jusqu‘à 15 h

PELOTON clignotant jusqu‘à 26 h
DAY FLASH clignotant jusqu‘à 21 h
NIGHT FLASH clignotant jusqu‘à 23 h
ECO FLASH clignotant jusqu‘à 27 h
RADAR only clignotant jusqu‘à 30 h

!  Fonction mémoire de mode : Lorsque le RECO 81 LINK est mis en marche, le dernier mode sélectionné est réactivé.

Funzione della luce dei freni
!  Il RECO 80 LINK/81 LINK è un sistema radar con luce freno autocalibrata.

Accendere il RECO 80 LINK/81 LINK con un doppio clic. Si avvia la calibrazione; il LED indicatore lampeggia in giallo. 1  
Una volta completata la calibrazione, l‘indicatore LED mostrerà il livello della batteria: verde, giallo, rosso e rosso lampeggiante.
ATTENZIONE: prima dell‘accensione, montare la luce posteriore e portare la bicicletta in posizione orizzontale. 

!  Tutti e 4 i LED rossi si accendono durante la frenata 2

!  Funzione di luce di emergenza per i freni: 
In caso di brusca frenata di emergenza, il RECO 80 LINK/81 LINK lampeggia intensamente per avvisare chiaramente il traffico retrostante.

Modalità luminose e funzione radar
Accendere il RECO 80 LINK/81 LINK con 2 scatti e selezionare la modalità luminosa desiderata (come illustrato nello schema 3 ). Quando un‘auto si avvicina, la luce cambia 
per questo tempo, a seconda del modello, come indicato nella tabella:

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Modalità luce cambiamenti Durata Modalità luce cambiamenti Durata
HIGH niente fino a 15 h HIGH lampeggiare fino a 15 h

PELOTON lampeggiare fino a 26 h
DAY FLASH lampeggiare fino a 21 h
NIGHT FLASH lampeggiare fino a 23 h
ECO FLASH lampeggiare fino a 27 h
RADAR only lampeggiare fino a 30 h

!  Funzione di memoria della modalità: Quando il RECO 81 LINK viene acceso, viene riattivata l‘ultima modalità selezionata.

Función de luz de freno
!  El RECO 80 LINK/81 LINK es un sistema de radar con luz de freno autocalibrable.

Encienda el RECO 80 LINK/81 LINK con un doble clic. Se iniciará la calibración; el LED indicador parpadeará en amarillo. 1  
Una vez finalizada la calibración, el LED indicador mostrará el estado de la batería. Verde, amarillo, rojo, rojo parpadeante.
ATENCIÓN: Antes de encender, monte la luz trasera y ponga la moto en posición horizontal. 

!  Los 4 LED rojos se encienden al frenar 2

!  Función de luz de freno de emergencia:
En caso de frenada brusca, el RECO 80 LINK/81 LINK parpadea intensamente para advertir claramente al tráfico que circula por detrás.

Modos de luz y función del radar
Encienda el RECO 80 LINK/81 LINK con 2 x clics y seleccione el modo de luz deseado (como se muestra en el diagrama 3 ). Cuando se acerca un coche,  
dependiendo del modelo, la luz cambia durante ese tiempo, como se muestra en la tabla:

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Modo luz cambios Duración Modo luz cambios Duración
HIGH nada hasta 15 h HIGH parpadear hasta 15 h

PELOTON parpadear hasta 26 h
DAY FLASH parpadear hasta 21 h
NIGHT FLASH parpadear hasta 23 h
ECO FLASH parpadear hasta 27 h
RADAR only parpadear hasta 30 h

!  Función de memoria de modo: Al encender el RECO 81 LINK, se reactiva el último modo seleccionado.

Akku-Status
–	 Im ausgeschalteten Zustand 1x kurzer Klick auf den EIN-/AUS Knopf zeigt den aktuellen Akku-Status an. 
–	 Im eingeschalteten Zustand ist der aktuelle Akku-Status dauerhaft sichtbar.
Hinweis: Sinkt der Akkustand im Betrieb auf unter 20 %, leuchtet die Indikator-LED rot auf. Nach etwa 45 Min. (Akkustand ca. 5 %) fängt die Indikator-LED an rot zu blinken. 
In Kürze geht das RECO 80 LINK/81 LINK komplett aus. Der Akku sollte bei Aufleuchten der roten Indikator-LED umgehend geladen werden.

Verbindung mit einem kompatiblen SIGMA ROX-Fahrradcomputer
–	 Schalten Sie das RECO 80 LINK/81 LINK mit einem Doppelklick ein. Dieses kann nun von einem SIGMA ROX-Fahrradcomputer gefunden werden.
Hinweis: Verbindung am ROX-Fahrradcomputer herstellen: Öffnen Sie in dem Menü den Unterpunkt „Verbindung“ und wählen Sie „Sensoren suchen“.  
Das RECO 80 LINK/81 LINK wird als „Radar“ gefunden.

Weitere Verbindungen/Werkseinstellung
Folgende Schritt-für-Schritt-Anleitung S  zeigt wie weitere Verbindungen hergestellt werden können:

Connecting to a SIGMA ROX bike computer
–	 Switch on the RECO 80 LINK/81 LINK with a double click. This can now be found by a SIGMA ROX bike computer.
Note: Establish a connection on the ROX bike computer: Open the “Connection” sub-item in the menu and select “Search sensors”.  
The RECO 80 LINK/81 LINK is found as “Radar”.

Further connections/factory settings
The following step-by-step instructions S  show how further connections can be established:

Connexion à un compteur vélo SIGMA ROX
–	 Allumez le RECO 80 LINK/81 LINK en double-cliquant dessus. Celui-ci peut maintenant être trouvé par un ordinateur de vélo SIGMA ROX.
Remarque : Établir la connexion sur l‘ordinateur de vélo ROX : Ouvrez le sous-menu « Connexion » dans le menu et sélectionnez « Connecter emetteur ».  
Le RECO 80 LINK/81 LINK est trouvé comme « Radar ».

Autres connexions/réglages d‘usine
Les instructions étape par étape S  suivantes montrent comment établir d’autres connexions :

Collegamento a un ciclocomputer SIGMA ROX
–	 Accendere il RECO 80 LINK/81 LINK con un doppio clic. A questo punto il computer da bicicletta SIGMA ROX lo trova. 
Nota: stabilire una connessione con il computer da bicicletta ROX: Aprire la sottovoce “Connessione” del menu e selezionare “Cerca sensore“.  
Il RECO 80 LINK/81 LINK viene trovato come “Radar”.

Ulteriori connessioni/impostazioni di fabbrica
Le seguenti istruzioni passo-passo S  mostrano come stabilire ulteriori connessioni:

Conexión a un ciclocomputador SIGMA ROX
–	 Encienda el RECO 80 LINK/81 LINK con un doble clic. Ahora podrá ser detectado por un ciclocomputador SIGMA ROX. 
Nota: Establecer la conexión en el ciclocomputador ROX: Abra el submenú “Conexión” y seleccione “Conectar sensor”.  
El RECO 80 LINK/81 LINK aparecerá como “Radar”.

Otras conexiones/ajustes de fábrica
Las siguientes instrucciones paso a paso S  muestran cómo se pueden establecer otras conexiones:

LINK Pairing
–	 Den Modus: LINK Pairing auswählen und wie in der Schritt-für-Schritt-Anleitung S  gezeigt weiter vorgehen.
–	 Das RECO 80 LINK/81 LINK blinkt nun schnell grün (max. 1 Min). In dieser Zeit kann eine neue LINK-Frontleuchte das RECO 80 LINK/81 LINK finden und sich verbinden.
–	 Bei einer erfolgreich Kopplung zwischen der LINK-Frontleuchte und dem RECO 80 LINK/81 LINK wird der Akku-Status des RECO 80 LINK/81 LINK in der LINK-Frontleuchte  
	 angezeigt. Ist die Kopplung innerhalb einer Minute nicht erfolgt, geht das RECO 80 LINK/81 LINK automatisch aus.

RIDE APP Pairing und Firmware (FW) Update
–	 Das RECO 80 LINK/81 LINK kann mit der SIGMA RIDE APP verbunden werden.
	 Features: FW Update, Anzeige FW Version, Anzeige Akkuzustand u.v.m.
–	 Damit die RIDE APP das RECO 80 LINK/81 LINK finden und verbinden kann, bitte wie in der Schritt-für-Schritt-Anleitung S  gezeigt, vorgehen.
–	 Das RECO 80 LINK/81 LINK blinkt nun schnell gelb (max. 1 Min). In dieser Zeit kann die SIGMA RIDE APP das RECO 80 LINK/81 LINK finden und sich verbinden.
–	 Zum Aufbau der Verbindung den Anweisungen in der App folgen.

FACTORY RESET (Werkseinstellung)
–	 Das RECO 80 LINK/81 LINK kann in den Auslieferungszustand zurückgesetzt werden.
–	 Den Modus: FACTORY RESET auswählen und wie in der Schritt-für-Schritt-Anleitung S  gezeigt weiter vorgehen.  
	 Hinweis: Das Gerät setzt alle Einstellungen auf den Werkszustand zurück.
–	 Die LED hört auf zu blinken und das Gerät schaltet sich aus.

BEISPIEL: Verbindung mit einer SIGMA LINK-Frontleuchte
–	 Nach der Montage der beiden Geräte (LINK-Frontleuchte und RECO 80 LINK/81 LINK) die SIGMA-Frontleuchte mit einem Doppelklick einschalten und das 
	 RECO 80 LINK/81 LINK mit 1 x Klick > 5 Sek. in den Modus: LINK Pairing versetzen 1 .
–	 Den Modus: LINK Pairing, wie in der Schritt-für-Schritt-Anleitung S  gezeigt, bestätigen. Es beginnt die Kopplung zwischen LINK-Frontleuchte (FL) und dem  
	 RECO 80 LINK/81 LINK (RL). Abwechselnd aufleuchtende LEDs auf der LINK-Frontleuchte zeigen die Suche an 2 .
–	 Die Kopplung ist bei permanentem Aufleuchten der „RL-Akku-Statusanzeige“ 3  an der LINK-Frontleuchte erfolgreich abgeschlossen.
–	 Nach erfolgreicher Kopplung verfügen beide Leuchten über die „SIGMA LINK“-Funktion. Jetzt kann das EIN- und AUSSCHALTEN von Front- und Rücklicht bequem über die  
	 LINK-Frontleuchte gesteuert und angezeigt werden.
Hinweis: Nachdem die Verbindung hergestellt wurde, kann sich die LINK-Frontleuchte automatisch mit dem RECO 80 LINK/81 LINK verbinden.  
Dazu muss das RECO 80 LINK/81 LINK lediglich bewegt (oder eingeschaltet) werden.

LINK pairing
–	 Select the LINK pairing mode and proceed as shown in the step-by-step instructions S . 
–	 The RECO 80 LINK/81 LINK now flashes green quickly (max. 1 min). During this time, a new LINK front light can find the RECO 80 LINK/81 LINK and connect. 
–	 If pairing between the LINK front light and the RECO 80 LINK/81 LINK is successful, the battery status of the RECO 80 LINK/81 LINK is displayed in the LINK front light.  
	 If pairing is not completed within one minute, the RECO 80 LINK/81 LINK switches off automatically.

RIDE APP pairing and firmware (FW) update
–	 The RECO 80 LINK/81 LINK can be connected to the SIGMA RIDE APP. 
	 Features: FW update, FW version display, battery status display and much more. 
–	 To enable the RIDE APP to find and connect the RECO 80 LINK/81 LINK, please proceed as shown in the step-by-step instructions S . 
–	 The RECO 80 LINK/81 LINK now flashes yellow quickly (max. 1 min). During this time, the SIGMA RIDE APP can find and connect to the RECO 80 LINK/81 LINK. 
–	 Follow the instructions in the app to establish the connection.

FACTORY RESET (factory setting)
–	 The RECO 80 LINK/81 LINK can be reset to the factory settings. 
–	 Select the mode: FACTORY RESET and proceed as shown in the step-by-step instructions S .  
	 Note: The device resets all settings to the factory settings. 
–	 The LED stops flashing and the device switches off.

EXAMPLE: Connection with a SIGMA LINK front light
–	 After mounting the two devices (LINK front light and RECO 80 LINK/81 LINK), double-click the SIGMA front light and put the RECO 80 LINK/81 LINK into LINK pairing mode 
	 with a single click for > 5 seconds. 1 .
–	 Confirm the LINK pairing mode as shown in the step-by-step instructions S . Pairing between the LINK front light (FL) and the RECO 80 LINK/81 LINK (RL) begins.  
	 Alternately illuminated LEDs (RL) on the LINK front light indicate the search 2 .
–	 Pairing is successfully completed when the “RL battery status indicator” 3  on the LINK front light lights up continuously.
–	 After successful pairing, both lights have the “SIGMA LINK” function. Switching the front and rear lights ON and OFF can now be conveniently controlled and displayed 
	 via the LINK front light.
Note: Once the connection is established, the LINK front light can automatically connect to the RECO 80 LINK/81 LINK. All you have to do is move the RECO 80 LINK/81 LINK 
(or switch it on).

LINK Pairing
–	 Sélectionner le mode : LINK Pairing et procéder comme indiqué dans les instructions étape par étape S . 
–	 Le RECO 80 LINK/81 LINK clignote alors rapidement en vert (max. 1 min). Pendant ce temps, un nouveau luminaire frontal LINK peut trouver le RECO 80 LINK/81 LINK et  
	 se connecter. 
–	 En cas de couplage réussi entre l‘éclairage frontal LINK et le RECO 80 LINK/81 LINK, l‘état de la batterie du RECO 80 LINK/81 LINK est affiché sur l‘éclairage frontal LINK.  
	 Si le couplage n‘est pas effectué dans la minute qui suit, le RECO 80 LINK/81 LINK s‘éteint automatiquement.

RIDE APP Pairing et mise à jour du firmware (FW)
–	 Le RECO 80 LINK/81 LINK peut être connecté à l‘application SIGMA RIDE APP. 
	 Caractéristiques : Mise à jour du FW, affichage de la version du FW, affichage de l‘état de la batterie et bien plus encore. 
–	 Pour que le RIDE APP puisse trouver et connecter le RECO 80 LINK/81 LINK, veuillez procéder comme indiqué dans les instructions étape par étape S . 
–	 Le RECO 80 LINK/81 LINK clignote alors rapidement en jaune (max. 1 min). Pendant ce temps, l‘APP SIGMA RIDE peut trouver la RECO 80 LINK/81 LINK et se connecter. 
–	 Pour établir la connexion, suivre les instructions de l‘app.

FACTORY RESET (réglage d‘usine)
–	 La RECO 80 LINK/81 LINK peut être réinitialisée dans son état d‘origine. 
–	 Sélectionner le mode : FACTORY RESET et procéder comme indiqué dans les instructions étape par étape S . 
	 Remarque : l‘appareil réinitialise tous les réglages à l‘état d‘usine. 
–	 La LED cesse de clignoter et l‘appareil s‘éteint.

EXEMPLE : Connexion avec un feu frontal SIGMA LINK
–	 Après le montage des deux appareils (éclairage frontal LINK et RECO 80 LINK/81 LINK), allumer le éclairage frontal SIGMA par un double clic et mettre  
	 le RECO 80 LINK/81 LINK en mode : LINK Pairing par 1 x clic > 5 sec. 1 .
–	 Confirmer le mode : LINK Pairing, comme indiqué dans les instructions étape par étape S . Le couplage entre le éclairage frontal LINK (FL) et  
	 le RECO 80 LINK/81 LINK (RL) commence. Les LED (RL) de l‘éclairage frontal LINK s‘allument en alternance pour indiquer la recherche 2 .
–	 Le couplage est terminé avec succès lorsque le « témoin d‘état de la batterie RL » 3  s‘allume en permanence sur la lampe frontale LINK.
–	 Une fois le couplage réussi, les deux lampes disposent de la fonction « SIGMA LINK ». L‘allumage et l‘extinction des feux avant et arrière peuvent maintenant être facilement  
	 commandés et affichés via le feu avant LINK.
Remarque : Une fois la connexion établie, le feu avant LINK peut se connecter automatiquement au RECO 80 LINK/81 LINK. Il suffit pour cela de déplacer (ou d‘allumer)  
le RECO 80 LINK/81 LINK.

LINK Pairing
–	 Selezionare la modalità di accoppiamento LINK e procedere come indicato nelle istruzioni passo-passo S . 
–	 A questo punto il RECO 80 LINK/81 LINK lampeggia rapidamente in verde (massimo 1 minuto). In questo lasso di tempo, una nuova luce anteriore LINK può trovare  
	 RECO 80 LINK/81 LINK e connettersi. 
–	 Se l‘accoppiamento tra la lampada frontale LINK e il RECO 80 LINK/81 LINK ha successo, lo stato della batteria del RECO 80 LINK/81 LINK viene visualizzato  
	 sulla lampada frontale LINK. Se l‘accoppiamento non viene completato entro un minuto, RECO 80 LINK/81 LINK si spegne automaticamente.

Accoppiamento della RIDE APP e aggiornamento del firmware (FW)
–	 RECO 80 LINK/81 LINK può essere collegato alla SIGMA RIDE APP. 
	 Caratteristiche: Aggiornamento FW, visualizzazione della versione FW, visualizzazione dello stato della batteria e molto altro. 
–	 Per consentire all‘APP RIDE di trovare e connettere RECO 80 LINK/81 LINK, seguire le istruzioni passo-passo S . 
–	 A questo punto il RECO 80 LINK/81 LINK lampeggia rapidamente in giallo (massimo 1 minuto). In questo lasso di tempo, la SIGMA RIDE APP è in grado di trovare  
	 e connettersi a RECO 80 LINK/81 LINK. 
–	 Seguire le istruzioni dell‘applicazione per stabilire la connessione.

FACTORY RESET (impostazione di fabbrica)
–	 L‘RECO 80 LINK/81 LINK può essere riportato alle impostazioni di fabbrica. 
–	 Selezionare la modalità: Ripristino dati di fabbrica e procedere come indicato nelle istruzioni passo-passo S . Nota: il dispositivo ripristina tutte le impostazioni di fabbrica. 
–	 Il LED smette di lampeggiare e il dispositivo si spegne.

ESEMPIO: Collegamento con una luce anteriore SIGMA LINK
–	 Dopo aver montato i due dispositivi (luce anteriore LINK e RECO 80 LINK/81 LINK), accendere la luce anteriore SIGMA con un doppio clic e impostare  
	 RECO 80 LINK/81 LINK in modalità di accoppiamento LINK con 1 clic > 5 sec. 1 .
–	 Confermare la modalità di accoppiamento LINK come indicato nelle istruzioni passo-passo S . Inizia l‘accoppiamento tra la luce anteriore LINK (FL)  
	 e il RECO 80 LINK/81 LINK (RL). L‘accensione alternata dei LED (RL) sulla spia luce anteriore LINK indica la ricerca 2 .
–	 L‘accoppiamento è completato quando l‘“indicatore di stato della batteria RL” 3  sulla spia luce anteriore LINK si accende in modo continuo.
–	 Dopo l‘accoppiamento, entrambe le luci hanno la funzione “SIGMA LINK”. L‘accensione e lo spegnimento delle luci anteriori e posteriori possono ora essere comodamente  
	 controllate e visualizzate tramite la luce anteriore LINK. 
Nota: Una volta stabilita la connessione, la luce anteriore LINK può connettersi automaticamente al RECO 80 LINK/81 LINK.  
È sufficiente spostare RECO 80 LINK/81 LINK (o accenderlo).

Emparejamiento LINK
–	 Seleccione el modo: LINK Pairing y siga las instrucciones paso a paso S  que se indican en el manual. 
–	 El RECO 80 LINK/81 LINK parpadeará rápidamente en verde (máx. 1 min). Durante este tiempo, una nueva luz frontal LINK puede encontrar el RECO 80 LINK/81 LINK  
	 y conectarse. 
–	 Si el emparejamiento entre la luz frontal LINK y el RECO 80 LINK/81 LINK se realiza correctamente, el estado de la batería del RECO 80 LINK/81 LINK se muestra en  
	 la luz frontal LINK. Si el emparejamiento no se ha realizado en un minuto, el RECO 80 LINK/81 LINK se apagará automáticamente.

Emparejamiento de la RIDE APP y actualización del firmware (FW)
–	 El RECO 80 LINK/81 LINK puede conectarse a la SIGMA RIDE APP. 
	 Funciones: Actualización de FW, visualización de la versión de FW, visualización del estado de la batería y mucho más. 
–	 Para que la aplicación RIDE APP pueda encontrar y conectarse al RECO 80 LINK/81 LINK, siga las instrucciones paso a paso S  que se indican a continuación. 
–	 El RECO 80 LINK/81 LINK parpadeará rápidamente en amarillo (máx. 1 min). Durante este tiempo, la APP SIGMA RIDE puede encontrar y conectarse al RECO 80 LINK/81 LINK. 
–	 Siga las instrucciones de la aplicación para establecer la conexión.

RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA (ajuste de fábrica)
–	 El RECO 80 LINK/81 LINK puede restablecerse a los ajustes de fábrica. 
–	 Seleccione el modo: RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA y siga las instrucciones paso a paso S  que se muestran en la guía.
	 Nota: El dispositivo restablece todos los ajustes a los valores de fábrica. 
–	 El LED deja de parpadear y el dispositivo se apaga.

EJEMPLO: Conexión con una luz frontal SIGMA LINK
–	 Tras montar ambos dispositivos (luz delantera LINK y RECO 80 LINK/81 LINK), encienda la luz delantera SIGMA con un doble clic y el RECO 80 LINK/81 LINK con  
	 1 clic > 5 segundos en el modo: LINK Pairing 1 .
–	 Confirme el modo: LINK Pairing, tal y como se muestra en las instrucciones paso a paso S . Comienza el emparejamiento entre la luz delantera LINK (FL)  
	 y el RECO 80 LINK/81 LINK (RL). Los LEDs (RL) de la luz frontal LINK iluminados alternativamente indican la búsqueda 2 .
–	 El emparejamiento se ha completado con éxito cuando el «indicador de estado de la batería RL» 3  de la luz frontal LINK se ilumina de forma continua.
–	 Tras un emparejamiento correcto, ambas luces tienen la función «SIGMA LINK». El encendido y apagado de las luces delantera y trasera puede controlarse y visualizarse  
	 cómodamente a través de la luz delantera LINK. 
Nota: Una vez establecida la conexión, la luz frontal LINK puede conectarse automáticamente al RECO 80 LINK/81 LINK. Todo lo que tiene que hacer es mover  
el RECO 80 LINK/81 LINK (o encenderlo).

Battery status
–	 In the switched-off state, 1x short click on the ON/OFF button shows the current battery status.
–	 When switched on, the current battery status is permanently visible.
Note: If the battery level falls below 20 % during operation, the indicator LED lights up red. After about 45 minutes (battery level approx. 5 %), the indicator LED starts  
to flash red. The RECO 80 LINK/81 LINK will soon switch off completely. The battery should be charged immediately when the red indicator LED lights up.

État de la batterie
–	 Lorsque l‘appareil est éteint, 1x un bref clic sur le bouton MARCHE/ARRÊT indique l‘état actuel de la batterie.
–	 Lorsqu‘il est allumé, l‘état actuel de la batterie est visible en permanence.
Remarque : Si l‘état de la batterie descend en dessous de 20 % pendant le fonctionnement, la LED indicatrice s‘allume en rouge. Au bout d‘environ 45 minutes (niveau  
de batterie d‘environ 5 %), la LED indicatrice commence à clignoter en rouge. La RECO 80 LINK/81 LINK s‘éteint alors complètement. La batterie doit être rechargée  
immédiatement lorsque la LED indicatrice rouge s‘allume.

Stato della batteria
–	 Quando è spento, un breve clic sul pulsante di ACCENSIONE/SPEGNIMENTO indica lo stato attuale della batteria. 
–	 Quando è acceso, lo stato attuale della batteria è sempre visibile.
Nota: Se il livello della batteria scende al di sotto del 20 % durante il funzionamento, il LED indicatore si accende in rosso. Dopo circa 45 minuti (livello della batteria circa 5 %), 
il LED di segnalazione inizia a lampeggiare in rosso. In breve tempo l‘RECO 80 LINK/81 LINK si spegnerà completamente. La batteria deve essere caricata immediatamente 
quando si accende il LED rosso.

Estado de la batería
–	 Cuando está apagado, un breve clic en el botón de ENCENDIDO/APAGADO muestra el estado actual de la batería. 
–	 Cuando está encendido, el estado actual de la batería es visible de forma permanente.
Nota: Si el nivel de batería desciende por debajo del 20 % durante el funcionamiento, el LED indicador se ilumina en rojo. Tras unos 45 minutos (nivel de batería aprox. 5 %), 
el LED indicador comienza a parpadear en rojo. El RECO 80 LINK/81 LINK se apagará pronto por completo. La batería debe cargarse inmediatamente cuando se encienda  
el LED indicador rojo.

–	 Ladetemperaturbereich: 0° bis +35 °C. Außerhalb des Ladetemperaturbereichs ist das Laden nicht möglich (erkennbar an der rot blinkenden Indikator-LED).
	 Das schützt den Akku vor Beschädigung und erhöht die Lebensdauer.
–	 Achten Sie stets darauf, dass die USB-Abdichtung 1  nach dem Ladevorgang korrekt verschlossen ist.
–	 Eine Energieentnahme über den USB-Anschluss ist nicht möglich.
Hinweis: Ladegerät und USB-C-Kabel nicht inkl.
ACHTUNG: Nur in geschlossenen Räumen laden.

–	 Charging temperature range: 0° to +35 °C. Charging is not possible outside the charging temperature range (recognisable by the red flashing indicator LED). 
	 This protects the battery from damage and increases its service life.
–	 Ensure that the USB sealing 1  is always closed correctly after charging.
–	 No energy can be transferred out through the USB connection.
Note: Charger and USB-C cable not included.
ATTENTION: Charge only indoors.

–	 Plage de température de charge : 0° à +35 °C. En dehors de la plage de température de charge, la charge n‘est pas possible (reconnaissable à la LED indicatrice  
	 rouge clignotante). Cela protège la batterie des dommages et augmente sa durée de vie.
–	 Veillez toujours à ce que le joint USB 1  soit correctement fermé après le chargement.
–	 Il n‘est pas possible de prélever de l‘énergie via le port USB.
Remarque : chargeur et câble USB-C non inclus.
ATTENTION : Charger uniquement à l‘intérieur.

–	 Intervallo di temperatura di carica: da 0° a +35 °C. La ricarica non è possibile al di fuori dell‘intervallo di temperatura di ricarica (riconoscibile dal LED indicatore  
	 rosso lampeggiante). Questo protegge la batteria da eventuali danni e ne aumenta la durata.
–	 Assicurarsi sempre che il sigillo USB 1  sia chiuso correttamente dopo la ricarica.
–	 Non è possibile prelevare energia tramite la porta USB.
Nota: il caricatore e il cavo USB-C non sono inclusi.
ATTENZIONE: caricare solo in ambienti chiusi.

–	 Rango de temperatura de carga: de 0° a +35 °C. La carga no es posible fuera del rango de temperatura de carga (se reconoce por el indicador LED rojo parpadeante).  
	 Esto protege la batería de posibles daños y aumenta su vida útil.
–	 Asegúrese siempre de que el precinto USB 1  esté correctamente cerrado después de la carga.
–	 No es posible obtener alimentación a través del puerto USB.
Nota: Cargador y cable USB-C no incluidos.
ATENCIÓN: Cargar únicamente en interiores.

DE EN FR IT ES

MONTAGE UND AUSRICHTUNG ASSEMBLY AND ALIGNMENT MONTAGE ET ALIGNEMENT MONTAGGIO E ALLINEAMENTO MONTAJE Y ALINEAMIENTO

LIGHT MODES, RADAR AND BRAKE LIGHT FUNCTION MODES D‘ÉCLAIRAGE, FONCTION RADAR ET FEUX DE STOP MODALITÀ DI ILLUMINAZIONE, FUNZIONE RADAR E LUCE FRENO MODOS DE LUZ, RADAR Y FUNCIÓN DE LUZ DE FRENO

BATTERY INDICATOR INDICATEUR DE BATTERIE INDICATORE DELLA BATTERIA INDICADOR DE BATERÍA

CHARGING PROCÉDURE DE CHARGEMENT PROCESSO DI RICARICA PROCESO DE CARGA

LICHTMODI, RADAR- UND BREMSLICHT-FUNKTION

AKKUINDIKATOR

VERBINDUNG HERSTELLEN UND ZURÜCKSETZEN ESTABLISHING AND RESETTING THE CONNECTION ÉTABLIR ET RÉINITIALISER LA CONNEXION STABILIRE E RESETTARE LA CONNESSIONE ESTABLECER CONEXIÓN Y RESTABLECER
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!CLICK 2
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1 x Klick 
>5 sec.

1 x Klick 
> 5 Sek. 1 x Klick

1 x Klick

1 x Klick

blinkt 
langsam 
gelb

blinkt 
langsam 
grün

blinkt 
langsam 
rot

blinkt 
schnell 
grün

blinkt 
schnell 
gelb

Alle Einstellungen sind auf  
Werkszustand zurückgesetzt!

Für ca. 1 Min. 
kopplungsbereit

Für ca. 1 Min. 
kopplungsbereit

Modus:
RIDE APP Pairing
ausgewählt!

Modus:
LINK Pairing
ausgewählt!

Modus:
WERKSEINSTELLUNG
ausgewählt!

Modus:
LINK Pairing
bestätigt!

Modus:
RIDE APP Pairing
bestätigt!

Modus:
WERKSEINSTELLUNG
bestätigt!

1 x Klick 
> 2 Sek.

1 x Klick 
> 2 Sek.

1 x Klick 
> 2 Sek.

1 x click 
> 5 sec. 1 x click

1 x click

1 x click

flashes 
slowly 
green

flashes 
slowly 
yellow

flashes 
slowly 
red

flashes 
green 
quickly

flashes 
yellow 
quickly

All settings are reset to  
factory settings!

Ready to pair  
for approx.  
1 minute

Ready to pair  
for approx.  
1 minute

Mode:
LINK pairing 
selected!

Mode: 
RIDE APP pairing 
selected!

Mode:
LINK pairing  
confirmed!

Mode: 
RIDE APP pairing  
confirmed!

1 x click 
> 2 sec.

1 x click 
> 2 sec.

1 x click 
> 2 sec.

RECO 80 LINK:
   2 x click 	  HIGH
+ 1 x click > 2 Sek.  OFF

RECO 81 LINK:
   2 x click 	  HIGH
+ 1 x click 	  PELOTON
+ 1 x click 	  DAY FLASH
+ 1 x click 	  NIGHT FLASH
+ 1 x click 	  ECO FLASH
+ 1 x click 	  RADAR only
+ 1 x click
+ 1 x click > 2 Sek.  OFF

3

RECO 80 LINK: Radar mit Bremslicht (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar mit Bremslicht und Blinklichtfunktion

RECO 80 LINK: Radar with brake light (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar with brake light and flashlight function

RECO 80 LINK: Radar avec fonction feu stop (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar avec fonction feu stop et clignotants

RECO 80 LINK: Radar con funzione di luce freno (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar con funzione di luce freno e funzione luce lampeggiante

RECO 80 LINK: Radar con luz de freno (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar con luz de freno y función de luz intermitente

1 x click

1 x click

1 x click

clignote  
lentement 
en vert

clignote 
lentement  
en jaune

clignote 
lentement  
en rouge

clignote 
rapidement 
en vert

clignote 
rapidement 
en jaune

Tous les réglages sont réinitialisés  
à l‘état d‘usine !

Prêt à être 
couplé pendant  
env. 1 min

Prêt à être 
couplé pendant  
env. 1 min

Mode 
LINK Pairing 
sélectionné !

Mode  
RIDE APP Pairing
sélectionné !

Mode 
LINK Pairing 
confirmé !

Mode  
RIDE APP Pairing
confirmé !

1 x click 
> 2 sec.

1 x click 
> 2 sec.

1 x click 
> 2 sec.

1 x click 
> 5 sec. 1 x click

1 x click

1 x click

lampeggia 
lentamente  
in verde

lampeggia 
lentamente  
in giallo

lampeggia 
lentamente  
in rosso

lampeggia 
rapidamente 
in verde

lampeggia 
rapidamente 
in giallo

Tutte le impostazioni vengono  
ripristinate alle impostazioni  
di fabbrica!

Mode 
LINK Pairing
selezionata!

Mode  
RIDE APP Pairing
selezionata!

Mode IMPOSTA-
ZIONE DI FABBRICA 
selezionata!

Mode 
LINK Pairing
confermato!

Mode  
RIDE APP Pairing
confermato!

Mode IMPOSTA-
ZIONE DI FABBRICA 
confermato!

1 x click 
> 2 sec.

1 x click 
> 2 sec.

1 x click 
> 2 sec.

1 x click 
> 5 sec. 1 x clic

1 x clic

1 x clic

parpadea 
lentamente 
en verde

parpadea 
lentamente 
en amarillo

parpadea 
lentamente 
en rojo

parpadea 
rápidamente 
en verde

parpadea 
rápidamente 
en amarillo

Todos los ajustes se restablecen  
a los valores de fábrica.

Para emparejar 
durante aprox. 
1 min.

Para emparejar 
durante aprox. 
1 min.

¡Modo 
LINK Pairing
seleccionado!

¡Modo
RIDE APP Pairing 
seleccionado!

¡Modo de AJUSTE  
DE FÁBRICA 
seleccionado!

¡Modo 
LINK Pairing
confirmado!

¡Modo
RIDE APP Pairing 
confirmado!

1 x clic 
> 2 seg.

1 x clic 
> 2 seg.

1 x click 
> 2 seg.

1 x clic 
> 5 seg.

RECO 80 LINK RECO 81 LINK

2 3

FL RL

FL RL FL RL FL RL

FL RL

SIGMA LINK 
Frontlight

C

C

S S S S S

Mode: 
FACTORY SETTING 
selected!

Mode: 
FACTORY SETTING 
confirmed!

Mode
RÉGLAGE D‘USINE 
sélectionné !

Mode  
RÉGLAGE D‘USINE
confirmé !

Pronto per  
l‘associazione 
per circa 1 min.

Pronto per  
l‘associazione 
per circa 1 min.

¡Modo de AJUSTE  
DE FÁBRICA 
confirmado!



C TECHNICAL INFORMATIONi
RECO 80 LINK RECO 81 LINK

Ref. No. 115300 115301
BLE (Bluetooth) 2.4 GHz @ 3.32 dBm nominal 2.4 GHz @ 3.32 dBm nominal
ANT+ 2.457 GHz @ 2.0 dBm nominal 2.457 GHz @ 2.0 dBm nominal
Radar 24 GHz @ -12 dBm nominal 24 GHz @ -12 dBm nominal
Battery type 1350 mAh, 3,8 V 1350 mAh, 3,8 V
Max. power 1.0 W 1.0 W
Battery run time up to 15 h up to 30 h
IP standard IP67 IP67
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Deklaracja zgodności EU:   
Niniejszym firma SIGMA-ELEKTRO GmbH oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny z dyrektywą RED 2014/53/EU oraz dyrektywą RoHS 2011/65/EU.  
Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest dostępny pod następującym adresem internetowym ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link

EU prohlášení o shodě:   
Tímto společnost SIGMA-ELEKTRO GmbH prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se směrnicí RED 2014/53/EU o elektromagnetické kompatibilitě a směrnicí RoHS 2011/65/EU  
o omezení používání nebezpečných látek. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link

Vyhlásenie o zhode EU:   
Týmto spoločnosť SIGMA-ELEKTRO GmbH vyhlasuje, že tento výrobok je v súlade so smernicou RED 2014/53/EU o elektromagnetickej kompatibilite a smernicou  
RoHS 2011/65/EU o ONL. Úplné znenie EU vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link

EU-overensstemmelseserklæring:   
SIGMA-ELEKTRO GmbH erklærer hermed, at dette produkt er i overensstemmelse med RED-direktivet 2014/53/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.  
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link

ANL

Przed montażem sztycy należy ją oczyścić i odtłuścić, aby zapewnić bezpieczne dopasowanie. Wybierz gumową wkładkę 1  lub 2  pasującą do sztycy. Podczas montażu 
należy upewnić się, że silikonowy pasek 3  jest dokręcony i przymocowany tak mocno, że tylne światło nie może się samo poruszać ani być łatwo regulowane.  
Wysokość montażu 25-120 cm nad podłożem.

OSTRZEŻENIE! Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia dotyczące produktu i inne ważne informacje zawarte w instrukcji „Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa  
i produktu” dołączonej do produktu. To urządzenie może poprawić świadomość sytuacyjną. Nie ma ono na celu zastąpienia uwagi i oceny sytuacji przez rowerzystę.  
Zawsze zwracaj uwagę na otoczenie i przestrzegaj zasad bezpiecznej jazdy. Nieprzestrzeganie tych zasad może spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
Ogólne instrukcje montażu: Należy upewnić się, że urządzenie RECO 80 LINK/81 LINK jest prawidłowo zamontowane i ustawione.
OSTRZEŻENIE! Aby uniknąć upadków, wypadków i poważnych obrażeń, należy używać wyłącznie dołączonego uchwytu montażowego.
UWAGA: Rozsył światła nie może być zasłonięty!
OSTRZEŻENIE! W przypadku awarii diody LED urządzenie RECO 80 LINK/81 LINK nie będzie działać.
UWAGA: Nigdy nie montować wsporników na szynach siodełka!

!  Bok końcowy RECO 80 LINK/81 LINK prostopadły do ​​jezdni i prostopadły do ​​osi pojazdu.
Oś odniesienia równoległa do jezdni 4  / Oś centralna pojazdu 5
Wkręcanie i wykręcanie RECO 80 LINK/81 LINK w celu montażu na uchwycie 6

Funkcja światła stopu
!  RECO 80 LINK/81 LINK to system radarowy z samokalibrującym się światłem stopu.

Włączyć RECO 80 LINK/81 LINK dwukrotnym kliknięciem. Rozpocznie się kalibracja; dioda LED miga na żółto. 1  
Po zakończeniu kalibracji dioda LED wskazuje stan naładowania akumulatora. Zielona, żółta, czerwona, czerwona migająca.
UWAGA: Przed włączeniem należy zamontować tylne światło i ustawić rower w pozycji poziomej. 

!  Wszystkie 4 czerwone diody LED świecą się podczas hamowania 2

!  Funkcja światła hamowania awaryjnego: 
W przypadku gwałtownego hamowania RECO 80 LINK/81 LINK zaczyna jasno migać, aby wyraźnie ostrzec pojazdy jadące z tyłu.

Tryby oświetlenia i funkcja radaru
Włącz RECO 80 LINK/81 LINK dwoma kliknięciami i wybierz żądany tryb oświetlenia (jak pokazano na rysunku 3 ). Gdy zbliża się samochód, światło zmienia się  
w zależności od modelu, jak pokazano w tabeli:

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Tryb oświetlenia zmiany Czas trwania Tryb oświetlenia zmiany Czas trwania
HIGH nic nie aż do 15 h HIGH drganie światła aż do 15 h

PELOTON drganie światła aż do 26 h
DAY FLASH drganie światła aż do 21 h
NIGHT FLASH drganie światła aż do 23 h
ECO FLASH drganie światła aż do 27 h
RADAR only drganie światła aż do 30 h

!  Funkcja pamięci trybu: Po włączeniu RECO 81 LINK ponownie aktywowany jest ostatnio wybrany tryb.

Stan baterii
–	 Po wyłączeniu 1x krótkie kliknięcie przycisku WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA pokazuje aktualny stan baterii. 
–	 Po włączeniu, aktualny stan baterii jest stale widoczny.
Uwaga: Jeśli poziom naładowania akumulatora podczas pracy spadnie poniżej 20%, dioda LED wskaźnika zaświeci się na czerwono. Po około 45 minutach (poziom 
naładowania akumulatora ok. 5%) dioda LED wskaźnika zacznie migać na czerwono. RECO 80 LINK/81 LINK wkrótce całkowicie się wyłączy. Bateria powinna zostać 
naładowana natychmiast po zaświeceniu się czerwonej diody LED.

–	 Zakres temperatur ładowania: od 0° do +35 °C. Ładowanie nie jest możliwe poza zakresem temperatury ładowania (wskazywane przez migającą czerwoną diodę LED).  
	 Chroni to akumulator przed uszkodzeniem i wydłuża jego żywotność.
–	 Po zakończeniu procesu ładowania należy zawsze upewnić się, że plomba USB 1  jest prawidłowo zamknięta.
–	 Nie jest możliwe pobieranie energii przez port USB.
Uwaga: Ładowarka i kabel USB-C nie wchodzą w skład zestawu.
UWAGA: Ładować można tylko w pomieszczeniach.
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Před instalací sedlovky ji očistěte a odmastěte, aby bezpečně seděla. Vyberte gumovou vložku 1  nebo 2 , která odpovídá vaší sedlovce. Při montáži se ujistěte, že je  
silikonový pásek 3  utažen a připevněn tak pevně, aby se zadní světlo nemohlo samo pohybovat nebo aby jej nebylo možné snadno nastavit. Montážní výška 25-120 cm  
nad zemí.

VAROVÁNÍ! Přečtěte si všechna varování k produktu a další důležité informace v příručce „Důležité bezpečnostní informace a informace o produktu“, která je součástí 
produktu. Toto zařízení může zlepšit situační povědomí. Není určeno k nahrazení pozornosti a úsudku cyklisty. Vždy si všímejte svého okolí a dodržujte pravidla bezpečné 
jízdy. Pokud tak neučiníte, může to vést k vážnému zranění nebo smrti.
Obecné pokyny k instalaci: Zkontrolujte, zda je zařízení RECO 80 LINK/81 LINK správně namontováno a vyrovnáno.
POZOR! Abyste předešli pádům, nehodám a vážným zraněním, používejte pouze přiložený montážní držák.
POZOR: Rozvod světla nesmí být zakrytý!
VAROVÁNÍ! Pokud LED dioda selže, zařízení RECO 80 LINK/81 LINK již nefunguje.
POZNÁMKA: Nikdy nemontujte držáky na sedlové lišty!

!  Koncová strana zařízení RECO 80 LINK/81 LINK kolmá k vozovce a kolmá k ose vozidla.
Referenční osa rovnoběžná s vozovkou 4  / Středová náprava vozidla 5
Zašroubování a vyšroubování RECO 80 LINK/81 LINK pro montáž na držák 6

Funkce brzdového světla
!  RECO 80 LINK/81 LINK je radarový systém se samokalibrujícím brzdovým světlem.

Zapněte RECO 80 LINK/81 LINK dvojitým kliknutím. Spustí se kalibrace; kontrolka LED bliká žlutě. 1  
Po dokončení kalibrace kontrolka LED zobrazuje stav baterie. Zelená, žlutá, červená, červená blikající.
POZOR: Před zapnutím namontujte zadní světlo a uveďte kolo do vodorovné polohy. 

!  Při brzdění se rozsvítí všechny 4 červené diody LED 2

!  Funkce nouzového brzdového světla:
V případě náhlého brzdění RECO 80 LINK/81 LINK jasně bliká, aby výrazně varoval vozidla jedoucí za vámi.

Režimy osvětlení a funkce radaru
Zapněte RECO 80 LINK/81 LINK dvěma kliknutími a vyberte požadovaný režim osvětlení (jak je znázorněno na obrázku 3 ). Když se blíží auto, změní se podle modelu  
světlo na tuto dobu, jak je uvedeno v tabulce:

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Světelný režim změny Trvání Světelný režim změny Trvání
HIGH nic až 15 h HIGH bliká až 15 h

PELOTON bliká až 26 h
DAY FLASH bliká až 21 h
NIGHT FLASH bliká až 23 h
ECO FLASH bliká až 27 h
RADAR only bliká až 30 h

!  Funkce paměti režimu: Po zapnutí RECO 81 LINK se znovu aktivuje naposledy zvolený režim.

Stav baterie
–	 Při vypnutém stavu se po 1x krátkém kliknutí na tlačítko ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ zobrazí aktuální stav baterie. 
–	 Po zapnutí je trvale viditelný aktuální stav baterie.
Poznámka: Pokud během provozu klesne stav baterie pod 20 %, rozsvítí se kontrolka LED červeně. Po přibližně 45 minutách (stav baterie cca 5 %) začne  
kontrolka LED blikat červeně. RECO 80 LINK/81 LINK se brzy zcela vypne. Když se rozsvítí červená kontrolka LED, je třeba baterii okamžitě nabít.

–	 Teplotní rozsah nabíjení: 0° až +35 °C. Nabíjení mimo rozsah nabíjecích teplot není možné (rozpoznatelné podle červeně blikající kontrolky LED).  
	 To chrání baterii před poškozením a prodlužuje její životnost.
–	 Vždy se ujistěte, že plomba USB 1  po nabíjení správně uzavřena.
–	 Přes port USB není možné odebírat energii.
Poznámka: Nabíječka a kabel USB-C nejsou součástí dodávky.
POZOR: Nabíjejte pouze v interiéru.
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Pred inštaláciou sedlovky ju očistite a odmastite, aby ste zabezpečili bezpečné uchytenie. Vyberte si gumenú vložku 1  alebo 2 , ktorá zodpovedá vašej sedlovke.  
Pri montáži sa uistite, že silikónový pásik 3  je utiahnutý a pripevnený tak pevne, aby sa zadné svetlo nemohlo samo pohybovať alebo aby sa dalo ľahko nastaviť.  
Montážna výška 25-120 cm nad zemou.

UPOZORNENIE! Prečítajte si všetky upozornenia týkajúce sa produktu a ďalšie dôležité informácie v príručke „Dôležité bezpečnostné informácie a informácie o produkte“, 
ktorá je súčasťou balenia produktu. Toto zariadenie môže zlepšiť situačné povedomie. Nie je určené na nahradenie pozornosti a úsudku cyklistu. Vždy si všímajte svoje 
okolie a dodržiavajte pravidlá bezpečnej jazdy. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k vážnemu zraneniu alebo smrti.
Všeobecné pokyny na inštaláciu: Skontrolujte, či je zariadenie RECO 80 LINK/81 LINK správne namontované a zarovnané.
POZOR! Aby ste predišli pádom, nehodám a vážnym zraneniam, používajte len priložený montážny držiak.
POZOR: Rozvod svetla nesmie byť zakrytý!
UPOZORNENIE! Ak LED dióda zlyhá, zariadenie RECO 80 LINK/81 LINK už viac nefunguje.
UPOZORNENIE: Nikdy nemontujte držiaky na sedlové koľajnice!

!  Koncová strana zariadenia RECO 80 LINK/81 LINK kolmá na vozovku a kolmá na os vozidla.
Referenčná os rovnobežná s vozovkou 4  / Stredová náprava vozidla 5
Zaskrutkovanie a odskrutkovanie RECO 80 LINK/81 LINK pre montáž na držiak 6

Funkcia brzdového svetla
!  RECO 80 LINK/81 LINK je radarový systém so samokalibrujúcim brzdovým svetlom.

Zapnite RECO 80 LINK/81 LINK dvojitým kliknutím. Spustí sa kalibrácia; indikátor LED bliká žltou farbou. 1  
Po dokončení kalibrácie indikátor LED zobrazuje stav batérie. Zelená, žltá, červená, blikajúca červená. 
POZOR: Pred zapnutím namontujte zadné svetlo a uveďte bicykel do vodorovnej polohy. 

!  Počas brzdenia sa rozsvietia všetky 4 červené LED diódy 2

!  Funkcia núdzového brzdového svetla:
V prípade náhleho brzdenia RECO 80 LINK/81 LINK jasne bliká, aby výrazne varoval vozidlá za vami.

Režimy svetla a funkcia radaru
Zapnite RECO 80 LINK/81 LINK dvoma kliknutiami a vyberte požadovaný režim svetla (ako je znázornené na obrázku 3 ). Keď sa blíži auto, svetlo sa v závislosti od modelu 
na túto dobu zmení, ako je uvedené v tabuľke:

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Svetelný režim zmeny Trvanie Svetelný režim zmeny Trvanie
HIGH nič až do 15 h HIGH bliká až do 15 h

PELOTON bliká až do 26 h
DAY FLASH bliká až do 21 h
NIGHT FLASH bliká až do 23 h
ECO FLASH bliká až do 27 h
RADAR only bliká až do 30 h

!  Funkcia pamäte režimu: Pri zapnutí RECO 81 LINK sa opäť aktivuje naposledy zvolený režim.

Stav batérie
–	 Pri vypnutom stave sa 1x krátkym kliknutím na tlačidlo ZAPNUTIA/VYPNUTIA zobrazí aktuálny stav batérie. 
–	 Po zapnutí je aktuálny stav batérie trvalo viditeľný.
Poznámka: Ak sa stav batérie počas prevádzky zníži pod 20 %, kontrolka LED začne svietiť červenou farbou. Po približne 45 minútach (stav batérie cca 5 %) kontrolka LED 
začne blikať červenou farbou. Zariadenie RECO 80 LINK/81 LINK sa čoskoro úplne vypne. Ak sa rozsvieti červená kontrolka LED, batériu je potrebné okamžite nabiť.

–	 Teplotný rozsah nabíjania: 0° až +35 °C. Nabíjanie nie je možné mimo teplotného rozsahu nabíjania (rozpoznateľné podľa červenej blikajúcej kontrolky LED).  
	 To chráni batériu pred poškodením a predlžuje jej životnosť.
–	 Vždy sa uistite, že plomba USB 1  je po procese nabíjania správne zatvorená.
–	 Cez port USB nie je možné čerpať energiu.
Poznámka: Nabíjačka a kábel USB-C nie sú súčasťou dodávky.
POZOR: Nabíjajte iba v interiéri.
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Før du monterer sadelpinden, skal du rengøre og affedte den for at sikre en sikker pasform. Vælg den gummiindlæg 1  eller 2 , der passer til din sadelpind.  
Ved montering skal du sørge for, at silikonestroppen 3  er strammet og sidder så godt fast, at baglygten ikke kan bevæge sig af sig selv eller let kan justeres.  
Monteringshøjde 25-120 cm over jorden.

ADVARSEL! Læs alle produktadvarsler og andre vigtige oplysninger i guiden „Vigtige sikkerheds- og produktoplysninger“, der følger med produktet. Denne enhed  
kan forbedre situationsfornemmelsen. Den er ikke beregnet til at erstatte cyklistens opmærksomhed og dømmekraft. Vær altid opmærksom på dine omgivelser,  
og følg reglerne for sikker kørsel. Undladelse af at gøre dette kan resultere i alvorlig personskade eller død.
Generelle installationsinstruktioner: Sørg for, at RECO 80 LINK/81 LINK er korrekt monteret og indstillet.
ADVARSEL! Brug kun det medfølgende monteringsbeslag for at undgå fald, ulykker og alvorlige skader.
OBS: Lysfordelingen må ikke tildækkes!
ADVARSEL! Hvis en LED-lampe svigter, fungerer RECO 80 LINK/81 LINK ikke længere.
BEMÆRK: Monter aldrig beslag på sadelskinner!

!  Endesiden af ​​RECO 80 LINK/81 LINK vinkelret på kørebanen og vinkelret på køretøjets midterlinje.
Referenceakse parallelt med kørebanen 4  / Køretøjets midterste aksel 5
Skruning af RECO 80 LINK/81 LINK i og ud til montering på holderen 6

Bremselysfunktion
!  RECO 80 LINK/81 LINK er et radarsystem med selvkalibrerende bremselys.

Tænd RECO 80 LINK/81 LINK med et dobbeltklik. Kalibreringen starter; indikator-LED‘en blinker gult. 1  
Når kalibreringen er afsluttet, viser indikator-LED‘en batteristatus. Grøn, gul, rød, rød blinkende. 
OBS: Før du tænder, skal du montere baglygten og bringe cyklen i vandret position. 

!  Alle 4 røde LED‘er lyser under opbremsning 2

!  Funktion for nødbremselys: 
I tilfælde af en pludselig nødbremsning blinker RECO 80 LINK/81 LINK kraftigt for at advare bagvedkørende trafik tydeligt.

Lystilstande og radarfunktion
Tænd RECO 80 LINK/81 LINK med to klik, og vælg den ønskede lystilstand (som vist i diagrammet 3 ). Når en bil nærmer sig, ændres lyset for denne periode afhængigt  
af modellen, som vist i tabellen:

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Lystilstand ændringer Varighed Lystilstand ændringer Varighed
HIGH ingenting op til 15 h HIGH blinker op til 15 h

PELOTON blinker op til 26 h
DAY FLASH blinker op til 21 h
NIGHT FLASH blinker op til 23 h
ECO FLASH blinker op til 27 h
RADAR only blinker op til 30 h

!  Hukommelsesfunktion for tilstand: Når RECO 81 LINK tændes, aktiveres den sidst valgte tilstand igen.

Batteriets status
–	 Når der er slukket, viser 1 kort klik på TÆND/SLUK-knappen den aktuelle batteristatus. 
–	 Når den er tændt, er den aktuelle batteristatus permanent synlig.
Bemærk: Hvis batteriniveauet falder til under 20 % under brug, lyser indikator-LED‘en rødt. Efter ca. 45 minutter (batteriniveau ca. 5 %) begynder indikator-LED‘en  
at blinke rødt. RECO 80 LINK/81 LINK vil snart slukke helt. Batteriet skal oplades med det samme, når den røde indikator-LED lyser.

–	 Opladningstemperaturområde: 0° til +35 °C. Opladning er ikke mulig uden for opladningstemperaturområdet (kan ses på den rødt blinkende indikator-LED).  
	 Det beskytter batteriet mod skader og forlænger dets levetid.
–	 Sørg altid for, at den USB-lukning 1  er lukket korrekt efter opladning.
–	 Det er ikke muligt at trække strøm via USB-porten. 
Bemærk: Oplader og USB-C-kabel medfølger ikke.
OBS: Oplad kun indendørs.
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RECO 80 LINK/81 LINK – Radar met remlicht en LINK-functie RECO 80 LINK/81 LINK – Radar med bremselys og LINK-funktionRECO 80 LINK/81 LINK – Radar ze światłem hamowania i funkcją LINK RECO 80 LINK/81 LINK – Radar s brzdovým světlem a funkcí LINK RECO 80 LINK/81 LINK – Radar s brzdovým svetlom a funkciou LINK

EU-conformiteitsverklaring:   
Hierbij verklaart SIGMA-ELEKTRO GmbH dat dit product voldoet aan de RED-richtlijn 2014/53/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.  
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres ce.sigma.bike/reco80link, ce.sigma.bike/reco81link

Reinig en ontvet de zadelpen voordat je hem monteert voor een goede pasvorm. Selecteer het rubberen inzetstuk 1  of 2  dat bij je zadelpen past. Zorg er bij het 
monteren voor dat de siliconenband 3  zo stevig is aangetrokken en bevestigd dat het achterlicht niet uit zichzelf kan bewegen of gemakkelijk kan worden afgesteld. 
Montagehoogte 25-120 cm boven de grond.

WAARSCHUWING! Lees alle productwaarschuwingen en andere belangrijke informatie in de instructies “Belangrijke veiligheids- en productinformatie” die bij het product 
worden geleverd. Het apparaat kan het situationeel bewustzijn verbeteren. Het is niet bedoeld om de aandacht en het beoordelingsvermogen van de fietser te vervangen. 
Wees u te allen tijde bewust van uw omgeving en volg de regels voor veilig fietsen. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig of dodelijk letsel.
Algemene montage-instructies: Zorg ervoor dat de RECO 80 LINK/81 LINK correct is gemonteerd en uitgelijnd.
WAARSCHUWING! Om vallen, ongelukken en ernstig letsel te voorkomen, mag u alleen de bijgeleverde montagebeugel gebruiken.
ATTENTIE: De lichtverdeling mag niet worden afgedekt!
WAARSCHUWING! Als een LED uitvalt, werkt de RECO 80 LINK/81 LINK niet meer.
OPMERKING: Monteer de beugels nooit op zadelrails!

!  Uiteinde van de RECO 80 LINK/81 LINK loodrecht op de weg en loodrecht op de middellijn van het voertuig.
Referentieas parallel aan de rijbaan 4  / Middenas van het voertuig 5
In- en uitdraaien van de RECO 80 LINK/81 LINK voor montage op de houder 6

Remlichtfunctie
!  De RECO 80 LINK/81 LINK is een radarsysteem met zelfkalibrerend remlicht.

Schakel de RECO 80 LINK/81 LINK in met een dubbele klik. De kalibratie start; de indicator-LED knippert geel. 1  
Als de kalibratie is voltooid, geeft de indicator-LED de accustatus weer. Groen, geel, rood, rood knipperend.
ATTENTIE: Monteer het achterlicht voordat u het inschakelt en breng de fiets in een horizontale positie. 

!  Alle 4 rode LED‘s branden tijdens het remmen 2

!  Noodremlichtfunctie: 
Bij een abrupte noodstop knippert de RECO 80 LINK/81 LINK fel om het achteropkomende verkeer duidelijk te waarschuwen.

Lichtmodi en radarfunctie
Schakel de RECO 80 LINK/81 LINK in met 2 x klikken en selecteer de gewenste lichtmodus (zoals weergegeven in het diagram 3 ). Wanneer een auto nadert,  
verandert het licht voor deze tijd, afhankelijk van het model, zoals weergegeven in de tabel:

RECO 80 LINK RECO 81 LINK
Lichtmodus veranderingen Duur Lichtmodus veranderingen Duur
HIGH niets tot 15 h HIGH knipperen tot 15 h

PELOTON knipperen tot 26 h
DAY FLASH knipperen tot 21 h
NIGHT FLASH knipperen tot 23 h
ECO FLASH knipperen tot 27 h
RADAR only knipperen tot 30 h

!  Mode Memory functie: Bij het inschakelen van de RECO 81 LINK wordt de laatst geselecteerde modus opnieuw geactiveerd.

Batterijstatus
–	 In uitgeschakelde toestand geeft 1x kort klikken op de AAN/UIT-knop de huidige batterijstatus weer. 
–	 Wanneer ingeschakeld, is de huidige batterijstatus permanent zichtbaar.
Opmerking: Als het batterijniveau tijdens het gebruik onder de 20% daalt, gaat het indicator-LED rood branden. Na ongeveer 45 minuten (batterijniveau ca. 5%) begint het 
indicator-LED rood te knipperen. De RECO 80 LINK/81 LINK zal spoedig volledig uitschakelen. De batterij moet onmiddellijk worden opgeladen als de rode indicator-LED 
gaat branden.

–	 Temperatuurbereik opladen: 0° tot +35 °C. Opladen is niet mogelijk buiten het oplaadtemperatuurbereik (herkenbaar aan de rood knipperende indicator-LED).
	 Dit beschermt de batterij tegen schade en verlengt de levensduur.
–	 Zorg er altijd voor dat de USB-verzegeling 1  goed gesloten is na het opladen. 
–	 Het is niet mogelijk om stroom te gebruiken via de USB-poort. 
Opmerking: Lader en USB-C-kabel niet inbegrepen.
LET OP: Alleen binnenshuis opladen.

MONTAGE EN UITLIJNING

LICHTMODI, RADAR EN REMLICHTFUNCTIE

BATTERIJ-INDICATOR

OPLAADPROCES

A

B

D

E

Verbinding maken met een SIGMA ROX fietscomputer
–	 Schakel de RECO 80 LINK/81 LINK in met een dubbele klik. Deze kan nu worden gevonden door een SIGMA ROX-fietscomputer.
Opmerking: verbinding maken met de ROX-fietscomputer: open in het menu het submenu “Verbinding” en selecteer “Sensoren zoeken”.  
De RECO 80 LINK/81 LINK wordt gevonden als “Radar”.

Verdere verbindingen/fabrieksinstellingen
De volgende stapsgewijze instructies S  laten zien hoe verdere verbindingen kunnen worden gemaakt:

Łączenie z komputerem rowerowym SIGMA ROX
–	 Włącz RECO 80 LINK/81 LINK poprzez dwukrotne kliknięcie. Urządzenie może teraz zostać wykryte przez komputer rowerowy SIGMA ROX. 
Uwaga: Nawiązywanie połączenia z komputerem rowerowym ROX: W menu otwórz podpunkt „Połączenie” i wybierz „Wyszukaj czujniki”.  
Urządzenie RECO 80 LINK/81 LINK zostanie wykryte jako „Radar”.

Dodatkowe połączenia/ustawienia fabryczne
Poniższa instrukcja krok po kroku S  pokazuje, jak nawiązać dodatkowe połączenia:

Připojení k cyklopočítači SIGMA ROX
–	 Zapněte RECO 80 LINK/81 LINK dvojitým kliknutím. Nyní jej může najít cyklistický počítač SIGMA ROX. 
Poznámka: Připojení k cyklopočítači ROX: V nabídce otevřete podnabídku „Připojení“ a vyberte „Hledat senzory“.  
RECO 80 LINK/81 LINK se zobrazí jako „Radar“.

Další připojení/tovární nastavení
Následující krok za krokem návod S  ukazuje, jak lze provést další připojení:

Pripojenie k cyklopočítaču SIGMA ROX
–	 Zapnite RECO 80 LINK/81 LINK dvojitým kliknutím. Teraz ho môže nájsť cyklistický počítač SIGMA ROX. 
Poznámka: Nadviazanie spojenia s cyklopočítačom ROX: V ponuke otvorte podponuku „Spojenie“ a vyberte „Vyhľadať senzory“.  
RECO 80 LINK/81 LINK sa nájde ako „Radar“.

Ďalšie spojenia/továrenské nastavenia
Nasledujúci podrobný návod S  ukazuje, ako je možné nadviazať ďalšie spojenia:

Tilslutning til en SIGMA ROX cykelcomputer
–	 Tænd RECO 80 LINK/81 LINK med et dobbeltklik. Den kan nu findes af en SIGMA ROX-cykelcomputer. 
Bemærk: Opret forbindelse til ROX-cykelcomputeren: Åbn undermenuen “Forbindelse” i menuen og vælg “Søg sensorer”.  
RECO 80 LINK/81 LINK findes som “Radar”.

Yderligere forbindelser/fabriksindstillinger
Følgende trin-for-trin-vejledning S  viser, hvordan yderligere forbindelser kan oprettes:

LINK-koppeling
–	 Selecteer de modus: LINK Pairing en ga verder zoals aangegeven in de stapsgewijze instructies S . 
–  De RECO 80 LINK/81 LINK knippert nu snel groen (max. 1 min). Gedurende deze tijd kan een nieuw LINK koplamp de RECO 80 LINK/81 LINK vinden en verbinding maken. 
–	 Als het koppelen tussen het LINK koplamp en de RECO 80 LINK/81 LINK gelukt is, wordt de batterijstatus van de RECO 80 LINK/81 LINK op het LINK koplamp  
	 weergegeven. Als de koppeling niet binnen een minuut tot stand is gekomen, schakelt de RECO 80 LINK/81 LINK automatisch uit.

RIDE APP koppelen en firmware (FW) bijwerken
–	 De RECO 80 LINK/81 LINK kan worden aangesloten op de SIGMA RIDE APP. 
	 Functies: FW-update, weergave van FW-versie, weergave van batterijstatus en nog veel meer. 
–	 Om ervoor te zorgen dat de RIDE APP de RECO 80 LINK/81 LINK kan vinden en verbinden, volgt u de stapsgewijze instructies S . 
–  De RECO 80 LINK/81 LINK knippert nu snel geel (max. 1 min). Gedurende deze tijd kan de SIGMA RIDE APP de RECO 80 LINK/81 LINK vinden en er verbinding mee maken. 
–	 Volg de instructies in de app om de verbinding tot stand te brengen.

FABRIEKSRESET (fabrieksinstelling)
–	 De RECO 80 LINK/81 LINK kan worden gereset naar de fabrieksinstellingen. 
–	 Selecteer de modus: FACTORY RESET en ga verder zoals aangegeven in de stapsgewijze instructies S . 
	 Opmerking: Het apparaat zet alle instellingen terug naar de fabrieksinstellingen. 
–	 De LED stopt met knipperen en het apparaat schakelt uit.

VOORBEELD: Aansluiting met een SIGMA LINK voorlamp
–	 Na montage van beide apparaten (LINK koplamp en RECO 80 LINK/81 LINK) schakelt u de LINK koplamp in met een dubbele klik en de RECO 80 LINK/81 LINK met  
	 1 klik > 5 sec. in de modus: LINK Pairing zetten 1 .
–	 Bevestig de modus: LINK Pairing, zoals aangegeven in de stapsgewijze instructies S . Afwisselend oplichtende LED‘s (RL) op de LINK-voorlamp geven het zoeken aan 2 .
–	 Het koppelen is geslaagd wanneer de “RL batterijstatusindicator” 3  op het LINK voorlampje continu brandt.
–	 Na het succesvol koppelen hebben beide lampjes de functie “SIGMA LINK”. Het in- en uitschakelen van de voor- en achterverlichting kan nu eenvoudig worden geregeld  
	 en weergegeven via de LINK-verlichting aan de voorkant. 
Opmerking: Zodra de verbinding tot stand is gebracht, kan de LINK-koplamp automatisch verbinding maken met de RECO 80 LINK/81 LINK.  
Je hoeft de RECO 80 LINK/81 LINK alleen maar te bewegen (of aan te zetten).

Parowanie LINK
–	 Wybierz tryb: LINK Pairing i postępuj zgodnie z instrukcja krok po kroku S . 
–  RECO 80 LINK/81 LINK zacznie szybko migać na zielono (maks. 1 min). W tym czasie nowe przednie światło LINK może znaleźć RECO 80 LINK/81 LINK i nawiązać połączenie. 
–	 Jeśli przednia lampka LINK i RECO 80 LINK/81 LINK zostaną pomyślnie sparowane, stan naładowania baterii RECO 80 LINK/81 LINK zostanie wyświetlony  
	 na przedniej lampce LINK. Jeśli połączenie nie zostanie nawiązane w ciągu minuty, RECO 80 LINK/81 LINK wyłącza się automatycznie.

Parowanie aplikacji RIDE APP i aktualizacja oprogramowania sprzętowego (FW)
–	 Urządzenie RECO 80 LINK/81 LINK można połączyć z aplikacją SIGMA RIDE APP. 
	 Funkcje: Aktualizacja FW, wyświetlanie wersji FW, wyświetlanie stanu baterii i wiele więcej. 
–	 Aby aplikacja RIDE APP mogła znaleźć i połączyć się z RECO 80 LINK/81 LINK, postępuj zgodnie z instrukcja krok po kroku S . 
–  RECO 80 LINK/81 LINK zacznie szybko migać na żółto (maks. 1 minuta). W tym czasie aplikacja SIGMA RIDE APP może znaleźć i połączyć się z RECO 80 LINK/81 LINK. 
–	 Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby nawiązać połączenie.

Przywracanie USTAWIEŃ FABRYCZNYCH
–	 Urządzenie RECO 80 LINK/81 LINK można zresetować do ustawień fabrycznych. 
–	 Wybierz tryb: FACTORY RESET i postępuj zgodnie z instrukcja krok po kroku S . 
	 Uwaga: Urządzenie zresetuje wszystkie ustawienia do ustawień fabrycznych. 
–	 Dioda LED przestaje migać, a urządzenie wyłącza się.

PRZYKŁAD: Połączenie z przednią lampką SIGMA LINK
–	 Po zamontowaniu obu urządzeń (przednia lampka LINK i RECO 80 LINK/81 LINK) włącz przednią lampkę SIGMA dwukrotnym kliknięciem, a RECO 80 LINK/81 LINK jednym  
	 kliknięciem > 5 sek. w trybie: LINK Pairing 1 .
–	 Potwierdzić tryb: LINK Pairing, jak pokazano w instrukcja krok po kroku S . Naprzemiennie świecące diody LED (RL) na przedniej lampce LINK sygnalizują wyszukiwanie 2 .
–	 Parowanie jest pomyślnie zakończone, gdy wskaźnik stanu akumulatora RL 3  na przedniej lampce LINK świeci światłem ciągłym.
–	 Po pomyślnym sparowaniu obie lampki mają funkcję „SIGMA LINK”. Włączanie i wyłączanie przedniego i tylnego światła można teraz wygodnie kontrolować i wyświetlać  
	 za pomocą przedniego światła LINK. 
Uwaga: Po nawiązaniu połączenia przednia lampa LINK może automatycznie połączyć się z urządzeniem RECO 80 LINK/81 LINK. Wszystko, co musisz zrobić,  
to poruszyć RECO 80 LINK/81 LINK (lub go włączyć).

Párování LINK
–	 Vyberte režim: LINK Pairing a postupujte podle pokynů v krok za krokem návod S . 
– 	RECO 80 LINK/81 LINK nyní rychle bliká zeleně (max. 1 minuta). Během této doby může nové přední světlo LINK najít RECO 80 LINK/81 LINK a připojit se. 
–	 Pokud se přední světlo LINK a RECO 80 LINK/81 LINK úspěšně spárují, stav baterie RECO 80 LINK/81 LINK se zobrazí na předním světle LINK.  
	 Pokud se propojení neuskuteční do jedné minuty, RECO 80 LINK/81 LINK se automaticky vypne.

Párování aplikace RIDE APP a aktualizace firmwaru (FW)
–	 RECO 80 LINK/81 LINK lze připojit k aplikaci SIGMA RIDE APP. 
	 Funkce: Aktualizace FW, zobrazení verze FW, zobrazení stavu baterie a mnoho dalšího. 
–	 Aby aplikace RIDE APP mohla najít a připojit RECO 80 LINK/81 LINK, postupujte podle pokynů v krok za krokem návod S . 
–	 RECO 80 LINK/81 LINK nyní rychle bliká žlutě (max. 1 minuta). Během této doby může aplikace SIGMA RIDE APP najít zařízení RECO 80 LINK/81 LINK a připojit se k němu. 
–	 Při navazování spojení postupujte podle pokynů aplikace.

OBNOVENÍ TOVÁRNÍHO NASTAVENÍ (tovární nastavení)
–	 Zařízení RECO 80 LINK/81 LINK lze obnovit do továrního nastavení. 
–	 Vyberte režim: FACTORY RESET (Obnovení továrního nastavení) a postupujte podle pokynů v krok za krokem návod S . 
	 Poznámka: Zařízení obnoví všechna nastavení na tovární nastavení. 
–	 LED přestane blikat a zařízení se vypne.

PŘÍKLAD: Připojení s předním světlem SIGMA LINK
–	 Po montáži obou zařízení (přední světlo LINK a RECO 80 LINK/81 LINK) zapněte přední světlo SIGMA dvojitým kliknutím a RECO 80 LINK/81 LINK jedním kliknutím  
	 > 5 sekund přepněte do režimu: LINK Pairing 1 .
–	 Potvrďte režim: LINK Pairing, jak je uvedeno v krok za krokem návod S . Střídavě svítící LED diody (RL) na předním světle LINK indikují vyhledávání 2 .
–	 Párování je úspěšně dokončeno, když se na předním světle LINK nepřetržitě rozsvítí „indikátor stavu baterie RL“ 3 . 
–	 Po úspěšném spárování mají obě kontrolky funkci „SIGMA LINK“. Zapínání a vypínání předních a zadních světel lze nyní pohodlně ovládat a zobrazovat prostřednictvím  
	 předního světla LINK. 
Poznámka: Jakmile je spojení navázáno, přední světlo LINK se může automaticky připojit k zařízení RECO 80 LINK/81 LINK. Jediné, co musíte udělat, je pohnout zařízením 
RECO 80 LINK/81 LINK (nebo jej zapnout).

Párovanie LINK
–	 Vyberte režim: LINK Pairing a postupujte podľa pokynov uvedených v podrobnom návode S . 
–	 RECO 80 LINK/81 LINK teraz rýchlo bliká zelenou farbou (max. 1 minúta). Počas tejto doby môže nové predné svetlo LINK nájsť RECO 80 LINK/81 LINK a pripojiť sa. 
–	 Ak sa predné svetlo LINK a zariadenie RECO 80 LINK/81 LINK úspešne spárujú, stav batérie zariadenia RECO 80 LINK/81 LINK sa zobrazí na prednom svetle LINK.  
	 Ak sa spojenie neuskutoční do jednej minúty, RECO 80 LINK/81 LINK sa automaticky vypne.

Párovanie aplikácie RIDE APP a aktualizácia firmvéru (FW)
–	 Zariadenie RECO 80 LINK/81 LINK možno pripojiť k aplikácii SIGMA RIDE APP. 
	 Funkcie: Aktualizácia FW, zobrazenie verzie FW, zobrazenie stavu batérie a mnoho ďalšieho. 
–	 Aby aplikácia RIDE APP mohla nájsť a pripojiť RECO 80 LINK/81 LINK, postupujte podľa pokynov uvedených v podrobnom návode S . 
–	 RECO 80 LINK/81 LINK teraz rýchlo bliká žltou farbou (max. 1 minúta). Počas tejto doby môže aplikácia SIGMA RIDE APP nájsť a pripojiť sa k zariadeniu RECO 80 LINK/81 LINK. 
–	 Pri nadväzovaní spojenia postupujte podľa pokynov aplikácie.

OBNOVENIE TOVÁRENSKÉHO NASTAVENIA (továrenské nastavenie)
–	 Zariadenie RECO 80 LINK/81 LINK je možné resetovať na výrobné nastavenia. 
–	 Vyberte režim: FACTORY RESET (Obnovenie továrenských nastavení) a postupujte podľa pokynov uvedených v podrobnom návode S . 
	 Poznámka: Zariadenie obnoví všetky nastavenia na výrobné nastavenia. 
–	 LED prestane blikať a zariadenie sa vypne.

PRÍKLAD: Pripojenie s predným svetlom SIGMA LINK
–	 Po montáži oboch zariadení (predné svetlo LINK a RECO 80 LINK/81 LINK) zapnite predné svetlo SIGMA dvojitým kliknutím a RECO 80 LINK/81 LINK jedným kliknutím  
	 > 5 sekúnd prepnite do režimu: LINK Pairing . 
–	 Potvrďte režim: LINK Pairing, ako je uvedené v podrobných pokynoch S . Striedavo svietiace LED diódy (RL) na prednom svetle LINK indikujú vyhľadávanie 2 .
–	 Párovanie je úspešne ukončené, keď sa na prednom svetle LINK nepretržite rozsvieti „indikátor stavu batérie RL“ 3 . 
–	 Po úspešnom spárovaní majú obe kontrolky funkciu „SIGMA LINK“. Zapínanie a vypínanie predných a zadných svetiel je teraz možné pohodlne ovládať a zobrazovať  
	 prostredníctvom predného svetla LINK. 
Poznámka: Po nadviazaní pripojenia sa predné svetlo LINK môže automaticky pripojiť k zariadeniu RECO 80 LINK/81 LINK. Stačí, ak RECO 80 LINK/81 LINK presuniete  
(alebo zapnete).

LINK-parring
–	 Vælg tilstanden: LINK Pairing og fortsæt som vist i trin-for-trin-vejledningen S . 
–	 RECO 80 LINK/81 LINK blinker nu hurtigt grønt (maks. 1 min.). I løbet af denne tid kan en ny LINK-frontlampe finde og oprette forbindelse til RECO 80 LINK/81 LINK.
–	 Hvis LINK-frontlyset og RECO 80 LINK/81 LINK er parret, vises batteristatus for RECO 80 LINK/81 LINK på LINK-frontlyset. Hvis koblingen ikke er etableret inden for  
	 et minut, slukkes RECO 80 LINK/81 LINK automatisk.

RIDE APP-parring og firmwareopdatering (FW)
–	 RECO 80 LINK/81 LINK kan tilsluttes SIGMA RIDE APP.
	 Funktioner: FW-opdatering, visning af FW-version, visning af batteristatus og meget mere.
–	 For at RIDE APP kan finde og oprette forbindelse til RECO 80 LINK/81 LINK, skal du følge trin-for-trin-vejledningen S . 
–	 RECO 80 LINK/81 LINK blinker nu hurtigt med gult lys (maks. 1 min.). I løbet af denne tid kan SIGMA RIDE APP‘en finde RECO 80 LINK/81 LINK og oprette forbindelse.
–	 Følg instruktionerne i appen for at oprette forbindelsen.

FABRIKSNULSTILLING
–	 RECO 80 LINK/81 LINK kan nulstilles til fabriksindstillingerne.
–	 Vælg tilstanden: FACTORY RESET (Fabriksindstilling) og fortsæt som vist i trin-for-trin-vejledningen S .
	 Bemærk: Enheden nulstiller alle indstillinger til fabriksindstillingerne.
–	 LED‘en holder op med at blinke, og enheden slukker.

EKSEMPEL: Forbindelse med en SIGMA LINK-frontlygte
–	 Efter montering af de to enheder (LINK-frontlygte og RECO 80 LINK/81 LINK) skal du tænde SIGMA-frontlygten med et dobbeltklik og RECO 80 LINK/81 LINK  
	 med 1 klik > 5 sek. i tilstanden: LINK Pairing 1 .
–	 Bekræft tilstanden: LINK Pairing, som vist i trin-for-trin-vejledningen S . Skiftevis tændte LED‘er (RL) på LINK-forlygten angiver søgningen 2 .
–	 Parringen er gennemført, når »RL-batteristatusindikatoren« 3  på LINK-forlygten lyser konstant.
–	 Efter vellykket parring har begge lamper »SIGMA LINK«-funktionen. Tænding og slukning af for- og baglygter kan nu nemt styres og vises via LINK-forlygten. 
Bemærk: Når den forbindelse er etableret, kan LINK-forlygten automatisk oprette forbindelse til RECO 80 LINK/81 LINK. Det eneste, du skal gøre,  
er at flytte RECO 80 LINK/81 LINK (eller tænde den).

VERBINDING MAKEN EN RESETTEN NAWIĄZYWANIE POŁĄCZENIA I RESETOWANIE PŘIPOJENÍ A RESETOVÁNÍ PRIPOJENIE A RESETOVANIE OPRET FORBINDELSE OG NULSTILC C C C C
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Alle instellingen worden teruggezet 
naar de fabrieksinstellingen!
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VOORWOORD: U kunt de RECO 80 LINK/81 LINK gebruiken met uw compatibele SIGMA ROX GPS-fietscomputer, met de SIGMA RIDE APP op uw smartphone of met een 
compatibele ANT+-fietscomputer. Monteer eerst de RECO 80 LINK/81 LINK op de zadelpen volgens de montage-instructies.

PRZEDMOWA: Możesz używać urządzenia RECO 80 LINK/81 LINK ze swoim kompatybilnym komputerem rowerowym GPS SIGMA ROX, aplikacją SIGMA RIDE na smartfonie 
lub ze zgodnym komputerem rowerowym ANT+. Najpierw zamontuj RECO 80 LINK/81 LINK na sztycy siodełka zgodnie z instrukcją montażu.

PŘEDMLUVA: RECO 80 LINK/81 LINK můžete používat s kompatibilním cyklopočítačem SIGMA ROX GPS, s aplikací SIGMA RIDE APP ve smartphonu nebo s kompatibilním 
cyklopočítačem ANT+. Nejprve namontujte RECO 80 LINK/81 LINK na sedlovku podle pokynů k instalaci.

PREDSLOV: RECO 80 LINK/81 LINK môžete používať s kompatibilným cyklopočítačom SIGMA ROX GPS, s aplikáciou SIGMA RIDE v smartfóne alebo s kompatibilným 
cyklopočítačom ANT+. Najprv namontujte RECO 80 LINK/81 LINK na sedlovku podľa návodu na inštaláciu.

FORORD: Du kan bruge RECO 80 LINK/81 LINK med din kompatible SIGMA ROX GPS-cykelcomputer, med SIGMA RIDE APP‘en på din smartphone eller med en kompatibel 
ANT+ cykelcomputer. Først skal du montere RECO 80 LINK/81 LINK på sadelpinden i henhold til monteringsvejledningen.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source 
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

RECO 80 LINK: Radar met remlicht (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar met remlicht en knipperlichtfunctie

RECO 80 LINK: Radar ze światłem hamowania (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar ze światłem hamowania i migające światło

RECO 80 LINK: Radar s brzdovým světlem (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar s brzdovým světlem a funkce blikajícího světla

RECO 80 LINK: Radar s brzdovým svetlom (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar s brzdovým svetlom a funkcia blikajúceho svetla

RECO 80 LINK: Radar med bremselys (  K 2555)
RECO 81 LINK: Radar med bremselys- og blinklysfunktion

1 x Klik 
> 5 sec. 1 x klik

1 x klik

1 x klik

miga  
powoli  
na zielono

miga  
powoli  
na żółto

miga  
powoli na 
czerwono

szybko  
miga  
na zielono

szybko  
miga  
na żółto

Wszystkie ustawienia zostaną  
przywrócone do ustawień  
fabrycznych!

Tryb: 
LINK Pairing 
wybrano!

Tryb: 
RIDE APP Pairing
wybrano!

Tryb: USTAWIEŃ  
FABRYCZNYCH
wybrano!

Tryb: 
LINK Pairing  
potwierdzony!

Tryb: 
RIDE APP Pairing 
potwierdzony!

Tryb: USTAWIEŃ  
FABRYCZNYCH 
potwierdzony!

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 5 sek. 1 x klik

1 x klik

1 x klik

pomalu  
bliká  
zeleně

pomalu  
bliká  
žlutě

pomalu  
bliká  
červeně

rychle  
bliká  
zeleně

rychle  
bliká  
žlutě

Všechna nastavení jsou obnovena  
do továrního nastavení!

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 5 sek. 1 x klik

1 x klik

1 x klik

pomaly  
bliká  
na zeleno

pomaly  
bliká  
na žlto

pomaly 
bliká  
na červeno

rýchlo  
bliká  
na zeleno

rýchlo  
bliká  
na žlto

Všetky nastavenia sa obnovia  
na výrobné nastavenia!

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 5 sek. 1 x klik

1 x klik

1 x klik

blinker  
langsomt 
grønt

blinker  
langsomt 
gult

blinker  
langsomt 
rødt

blinker  
hurtigt  
grønt

blinker  
hurtigt  
gult

Alle indstillinger nulstilles til  
fabriksindstillingerne!

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 2 sek.

1 x klik 
> 5 sek.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Straße 15
67433 Neustadt/Wstr.
Germany

service@sigma.bike
sigma.bike

SIGMA RIDE APP
B D E

1350 mAh 3,8V

~ 3 h

USB-C1

RECO 80 LINK/81 LINKA

90°

5

BRAKE
LIGHT

3

1 2

1

5 V / 1 A

OFF

100% - 40%

39% - 20%

19% - 5%

<5%

<40%

40% - 90%

>90%

!

4
6

!CLICK 2

1

1 x Klick 
>5 sec.

2 3

FL RL

FL RL FL RL FL RL

FL RL

SIGMA LINK 
Frontlight

S S S S S
Klaar om te kop-
pelen gedurende 
ca. 1 minuut

Klaar om te kop-
pelen gedurende 
ca. 1 minuut

Modus
FABRIEKSINSTELLING 
geselecteerd!

Modus
FABRIEKSINSTELLING 
bevestigd!

Gotowość do 
sparowania po 
ok. 1 minucie

Gotowość do 
sparowania po 
ok. 1 minucie

Připraveno  
k párování  
cca 1 minuta

Připraveno  
k párování  
cca 1 minuta

Režim: 
Párování LINK
vybráno!

Režim:  
Párování RIDE APP
vybráno!

Režim:  
továrního nastavení
vybráno!

Režim: 
Párování LINK 
potvrzen!

Režim  
Párování RIDE APP 
potvrzen!

Režim:  
továrního nastavení
potvrzen!

Párovanie  
trvá približne 
1 min.

Párovanie  
trvá približne 
1 min.

Režim: 
párovania LINK
vybraný!

Režim: 
párovania RIDE APP
vybraný!

Zvolený režim 
továrenského 
nastavenia!

Režim: 
párovania LINK
potvrdený!

Režim: 
párovania RIDE APP  
potvrdený!

Potvrdený režim 
továrenského 
nastavenia!

Klar til parring  
i ca. 1 minut

Klar til parring  
i ca. 1 minut

Tilstand:
LINK-parring 
valgt!

Tilstand:
RIDE APP-parring 
valgt!

Tilstand: 
FABRIKSNULSTILLING 
valgt!

Tilstand:
LINK-parring 
bekræftet!

Tilstand:
RIDE APP-parring 
bekræftet!

Tilstand: 
FABRIKSNULSTILLING 
bekræftet!

RECO 80 LINK:
   2 x click 	  HIGH
+ 1 x click > 2 Sek.  OFF

RECO 81 LINK:
   2 x click 	  HIGH
+ 1 x click 	  PELOTON
+ 1 x click 	  DAY FLASH
+ 1 x click 	  NIGHT FLASH
+ 1 x click 	  ECO FLASH
+ 1 x click 	  RADAR only
+ 1 x click
+ 1 x click > 2 Sek.  OFF
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